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QUALITÀ SENZA COMPROMESSI

Gli arredi firmati Elli vengono da sempre progettati e realizzati senza 
compromessi in termini di qualità. Fiore all’occhiello della collezione sono 
gli iconici sistemi componibili, costruiti con pannelli in legno tamburato 
caratterizzati dal telaio portante in vero legno massello. I pannelli 
vengono prodotti da operatori esperti direttamente all’interno della 
sede in Brianza. Il materiale impiegato è l’Abete Rosso proveniente dalla 
Magnifica Comunità di Fiemme, un’istituzione che da secoli si dedica alla 
preservazione dell’ambiente naturale, contribuendo costantemente alla 
crescita del ricco patrimonio boschivo della valle. Ogni singolo pezzo di 
legno è irripetibile, caratterizzato da venature e sfumature che lo rendono 
unico. Il legno conserva una storia affascinante, plasmata dalla natura nel 
corso dei secoli. Ogni fibra e vena raccontano il tempo che è passato e 
le particolari condizioni in cui l’albero ha preso vita. L’arte del saper fare 
artigiano è la preziosa eredità che Elli custodisce e tramanda attraverso una 
ricerca dell’innovazione consapevole.

Elli’s furniture has always been designed and crafted without compromise 
when it comes to quality. The crown jewel of the collection is the iconic 
modular systems, constructed with honeycomb wood panels featuring a 
solid wood frame. These panels are produced by skilled craftsmen directly 
within the company’s headquarters in Brianza. The material used is Red 
Fir from the Magnifica Comunità di Fiemme, an institution dedicated for 
centuries to preserving the natural environment, continually contributing to 
the growth of the valley’s rich forest heritage. Each piece of wood is unique, 
characterized by grain and hues that make it one of a kind. The wood carries 
a fascinating history, shaped by nature over the centuries. Every fiber and 
vein tells the story of the time that has passed and the specific conditions 
in which the tree thrived. The craftsmanship is a precious legacy that Elli 
preserves and passes down through a conscious pursuit of innovation.
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INNOVAZIONE CONTINUA

L’evoluzione tecnologica ha permesso di sfruttare nuovi materiali ed 
ottenere superfici nuove, dalle caratteristiche uniche e non riproducibili con i 
classici sistemi produttivi. L’elevata funzionalità e l’infinita versatilità di questi 
materiali arricchiscono il sistema d’arredo moderno, senza sostituire ma anzi 
valorizzando l’eleganza senza tempo dei materiali tradizionali. L’impiego di 
impianti tecnologicamente avanzati permette una personalizzazione più 
spinta del prodotto, adattandolo in modo preciso alle richieste di ogni 
singolo cliente. Inoltre, grazie all’efficienza dei nuovi impianti e all’utilizzo 
di energia derivante da pannelli fotovoltaici, l’azienda si impegna a ridurre 
gli sprechi e a mantenere i costi di produzione al minimo. Gli investimenti 
costanti nelle strutture di produzione, così come la continua ricerca di 
proposte all’avanguardia, consentono di combinare materiali inediti 
con le finiture tradizionali, creando soluzioni che uniscono innovazione e 
tradizione, dando vita a prodotti unici e distintivi.

Through next generation materials, it’s possible to achieve unique surfaces 
that cannot be replicated with traditional production methods. The high 
functionality and endless versatility of these materials enrich the modern 
furniture system, not replacing, but rather enhancing the timeless elegance 
of traditional materials. The use of technologically advanced equipment 
allows for a more personalized product, tailored it precisely to the individual 
needs of each client. Furthermore, thanks to the efficiency of the new systems 
and the use of energy derived from photovoltaic panels, the company is 
committed to reducing waste and keeping production costs to a minimum. 
Continuous investments in production facilities, along with ongoing research 
into cutting-edge solutions, enable the combination of innovative materials 
with traditional finishes, creating products that seamlessly blend innovation 
and tradition, resulting in unique and distinctive designs.
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Con una meticolosa attenzione al design e alla qualità, è stata sviluppata una 
selezione esclusiva di abbinamenti cromatici pensati per infondere eleganza, 
raffinatezza e armonia in ogni ambiente. Le mood color Elli combinano una 
vasta gamma di finiture pregiate – dal legno naturale ai vetri, dai laccati ai 
tessuti e alle pelli – offrendo soluzioni che rispondono a ogni esigenza 
estetica. Ogni combinazione è studiata per incarnare una bellezza senza 
tempo, capace di superare le tendenze del momento e di resistere alla prova 
del tempo. Grazie alla cura nella selezione dei materiali e alla continua ricerca 
nell’innovazione, le nostre palette cromatiche arricchiscono gli spazi con 
un’eleganza intramontabile, creando ambienti unici e distintivi.

With meticulous attention to design and quality, an exclusive selection of 
color combinations has been developed to infuse elegance, refinement, 
and harmony into every space. Elli’s mood colors combine a wide range 
of high-end finishes – from natural wood to glass, from lacquers to fabrics 
and leathers – offering solutions that meet every aesthetic need. Each 
combination is crafted to embody timeless beauty, capable of surpassing 
momentary trends and standing the test of time. Thanks to careful material 
selection and a constant focus on innovation, our color palettes enrich spaces 
with timeless elegance, creating unique and distinctive environments.

Elli Mood: eleganza senza tempo
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Eleganza contemporanea che si immerge nel paesaggio circostante, 
un’armonia di tonalità raffinate che fondono tradizione e modernità.  Le 
combinazioni cromatiche, ispirate alla discreta bellezza dei paesaggi collinari 
del nord Italia, richiamano la quiete dei campi agricoli e dei boschi, creando 
una continuità tra ambiente naturale e spazio costruito. I colori evocano 
l’eleganza senza tempo delle residenze storiche e delle dimore di campagna, 
mantenendo però una freschezza e una leggerezza che rispondono alle 
esigenze dell’abitare contemporaneo. Abbinamenti di legno President, caldo 
e ricco, che riscaldano l’ambiente con la sua texture naturale e la profondità 
dei suoi toni, accostati a delicati tessuti Bouclé, vetri laccati Oliva e laccati 
metallici Metal Grey, che aggiungono luminosità e modernità. Tessuti morbidi 
ed essenze pregiate si intrecciano con eleganza, esprimendo una raffinatezza 
discreta che si inserisce perfettamente in spazi dal carattere ricercato. 

Contemporary elegance that blends seamlessly with the surrounding 
landscape, an harmony of refined tones that merge tradition and modernity. 
The color combinations, inspired by the understated beauty of the rolling 
hills in northern Italy, evoke the tranquility of agricultural fields and forests, 
creating a continuity between the natural environment and the urban 
space. The colors recall the timeless elegance of historic residences and 
country estates, while maintaining a freshness and lightness that cater to the 
needs of contemporary living. Pairings of warm, rich President wood, with 
its natural texture and deep tones, are complemented by delicate Bouclé 
fabrics, Oliva lacquered glass, and Metal Grey metallic lacquers, adding 
luminosity and modernity. Soft fabrics and fine materials intertwine with 
elegance, expressing a discreet refinement that fits perfectly into spaces 
with a sophisticated character.

Contemporary harmony
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Un’atmosfera luminosa, dai toni caldi e naturali, ispirata ai colori del deserto 
dello Yucatán, evoca l’autenticità e la bellezza cruda della natura. Le sfumature 
sabbiose, terracotta e ocra si intrecciano con il caldo beige e il dorato, 
richiamando i paesaggi aridi e solari di questa regione ricca di storia e cultura. 
Colori intensi ma al tempo stesso morbidi, creano un’atmosfera accogliente 
e avvolgente, in grado di trasformare qualsiasi spazio in un rifugio di 
tranquillità e calore. L’abbinamento di materiali come legno scuro President, 
il laccato opaco Tortora, il metallico Metal Grey e tessuti naturali Super 
Sabbia si fondono con eleganza, dando vita a spazi che riflettono la purezza 
e la semplicità del deserto. Ogni combinazione cromatica è concepita per 
suscitare una sensazione di tranquillità e connessione con la natura, creando 
ambienti che vanno oltre l’estetica per evocare un legame profondo con 
l’ambiente circostante. L’armonia dei materiali offre un equilibrio perfetto tra il 
calore della terra e la raffinatezza del design contemporaneo.

A luminous atmosphere with warm, natural tones, inspired by the colors of 
the Yucatán desert, evokes the authenticity and raw beauty of nature. Sandy, 
terracotta, and ochre hues intertwine with warm beige and golden shades, 
recalling the arid, sun-drenched landscapes of this historically and culturally 
rich region. Intense yet soft colors create a welcoming and enveloping 
atmosphere, transforming any space into a sanctuary of tranquility and 
warmth. The combination of materials such as dark President wood, matte 
Tortora lacquer, Metal Grey metallic, and Super Sabbia natural fabrics blend 
seamlessly, giving life to spaces that reflect the purity and simplicity of the 
desert. Each color combination is designed to evoke a sense of tranquility 
and connection with nature, creating environments that go beyond 
aesthetics to evoke a deep bond with the surrounding landscape. The 
harmony of materials offers a perfect balance between the warmth of the 
earth and the sophistication of contemporary design.

Earth and light
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Combinazioni cromatiche dai toni chiari, caldi ed eleganti che richiamano 
l’esoticità di Bali, evocano la serenità e la bellezza lussureggiante delle sue terre 
tropicali. Le sfumature morbide di sabbia dorata, avorio e beige si intrecciano 
con tocchi delicati di metallizzato champagne, creando un’atmosfera che 
trasmette leggerezza e calore. I colori ricordano la luce soffusa dei tramonti 
balinesi, l’abbraccio della natura rigogliosa e la serenità delle spiagge di 
sabbia fine. Questi toni eleganti e raffinati si fondono perfettamente con l’uso 
di materiali naturali come il legno chiaro Barrique, il laccato Creta, il metallico 
Champagne e il tessuto Super Avorio creando ambienti luminosi e accoglienti 
che richiamano l’esotismo senza mai perdere la loro sofisticatezza. Un 
susseguirsi di spazi rilassanti, dove il lusso discreto e la tranquillità coesistono, 
dando vita a un angolo di paradiso che cattura l’essenza incantata di Bali, 
rispondendo alle necessità dell’abitare contemporaneo.

Color combinations in light, warm, and elegant tones that evoke the exotic 
essence of Bali, capturing the serenity and lush beauty of its tropical lands. 
Soft shades of golden sand, ivory, and beige blend with delicate touches 
of champagne metallic, creating an atmosphere that conveys lightness and 
warmth. These colors recall the soft light of Balinese sunsets, the embrace 
of lush nature, and the serenity of fine sandy beaches. These elegant and 
refined tones merge seamlessly with natural materials such as light Barrique 
wood, Creta lacquer, champagne metallic, and Super Avorio fabric, creating 
bright and welcoming spaces that evoke exoticism without ever losing 
their sophistication. A sequence of relaxing spaces, where discreet luxury 
and tranquility coexist, bringing to life a paradise corner that captures the 
enchanting essence of Bali, while meeting the needs of contemporary living.

Peaceful escape
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Una combinazione di avvolgenti  sfumature terrose, richiama la storia 
dell’entroterra toscano ed evoca il fascino senza tempo di una regione ricca 
di tradizione e cultura. Le sfumature di terracotta, ocra e marroni ricordano i 
paesaggi collinari, i muretti in pietra e il calore dei tramonti che avvolgono i 
borghi medievali. Questi colori, profondi e terrosi, si intrecciano con l’energia 
della storia etrusca e rinascimentale, trasmettendo un senso di radicamento 
e autenticità. L’abbinamento con materiali come il legno scuro President, il 
laccato opaco Espresso, il laccato metallico Metal Grey e i tessuti naturali Super 
Avorio e Super Sabbia, arricchisce ulteriormente la combinazione cromatica, 
creando spazi che parlano di un’eleganza sobria e raffinata. L’utilizzo di 
materiali naturali porta una sensazione di accoglienza e intimità che soddisfa 
le necessità dell’abitare moderno, evocando la bellezza rustica e la quiete di 
un paesaggio che affonda le radici in secoli di storia.

A combination of enveloping earthy tones evokes the history of the Tuscan 
hinterland and the timeless charm of a region rich in tradition and culture. 
Terracotta, ochre, and brown shades recall the rolling hills, stone walls, and 
the warmth of sunsets that embrace the medieval villages. These deep, 
earthy colors intertwine with the energy of Etruscan and Renaissance history, 
conveying a sense of rootedness and authenticity. The combination with 
materials such as dark President wood, matte Espresso lacquer, metallic 
Metal Grey lacquer, and Super Avorio and Super Sabbia natural fabrics 
further enriches the color palette, creating spaces that speak of sober and 
refined elegance. The use of natural materials brings a sense of warmth and 
intimacy that meets the needs of contemporary living, evoking the rustic 
beauty and tranquility of a landscape deeply rooted in centuries of history.

Tuscan sunset



Da sempre, Elli seleziona con la massima cura materiali autentici e di 
altissima qualità per le sue collezioni, in grado di garantire durabilità e 
trasmettere un’eleganza senza tempo. I materiali naturali, come il legno, 
la pelle e il marmo, sono noti per la loro resistenza e longevità; con la 
giusta manutenzione, infatti, questi materiali possono durare decenni, se 
non secoli, migliorando e arricchendosi con l’uso e il passare del tempo. 
Il catalogo dei materiali è stato concepito per offrire una vasta gamma di 
opzioni, pensate per personalizzare ogni dettaglio con raffinatezza ed 
eleganza. Ogni finitura è stata scrupolosamente selezionata per garantire 
standard elevati in termini di qualità, estetica e resistenza, soddisfacendo le 
più esigenti aspettative in materia di design e funzionalità.

Since its foundation, Elli has meticulously selected authentic, high-quality 
materials for its collections, ensuring durability and conveying timeless 
elegance. Natural materials, such as wood, leather, and marble, are 
renowned for their resilience and longevity; with proper maintenance, 
these materials last for decades, if not centuries. The materials catalog has 
been designed to offer a wide range of options, aimed at customizing every 
detail with refinement and elegance. Each finish has been carefully chosen 
to guarantee high standards in terms of quality, aesthetics, and durability, 
meeting the most demanding expectations in design and functionality.

Materiali che raccontano storie
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Laccato
Lacquer
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Laccato opaco
Le finiture laccate opache offrono un aspetto sofisticato e 
discreto. La superficie liscia conferisce agli arredi un aspetto 
elegante e moderno. Disponibili in una vasta gamma di colori, 
offrono un’ottima uniformità cromatica che riflette la luce in 
modo raffinato. Oltre alla bellezza estetica, le finiture laccate 
sono facili da pulire e resistenti, rendendo gli arredi durevoli e 
perfetti per qualsiasi ambiente, dal più contemporaneo al più 
tradizionale.

Matte lacquered finishes offer a sophisticated and subtle 
appearance. The smooth surface gives furniture an elegant and 
modern look. Available in a wide range of colors, they provide 
excellent color uniformity that reflects light in a refined way. In 
addition to their aesthetic beauty, lacquered finishes are easy 
to clean and durable, making the furniture long-lasting and 
perfect for any environment, from the most contemporary to 
the most traditional.

LACCATO OPACO   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

NEVE PL30 AVORIO CRETA NOCCIOLA DAKAR

CIPRIA TORTORA SIENA OLIVA ESPRESSO

NERO GOFFRATO ARDESIA LONDRA LARIO GHIACCIO
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Laccato poro aperto
Le finiture laccate a poro aperto combinano la bellezza del 
laccato con la naturalezza del legno. A differenza del laccato 
tradizionale, questa finitura lascia visibili le venature e le texture 
del legno, mantenendo intatta la sua autenticità. La superficie, 
trattata in modo da preservare i pori aperti, offre un aspetto 
elegante e raffinato, ma con un tocco di naturalezza che 
conferisce maggiore profondità e carattere agli arredi. Questa 
finitura è ideale per chi desidera un equilibrio tra modernità e 
tradizione.

Open-pore lacquered finishes combine the beauty of lacquer 
with the natural essence of wood. Unlike traditional lacquer, 
this finish leaves the real wood grain visible, preserving its 
authenticity. The surface, treated to maintain the open pores, 
offers an elegant and refined appearance, but with a touch of 
authenticity that adds depth and character to the furniture. This 
finish is ideal for those seeking a balance between modernity 
and wooden feeling.

LACCATO PORO APERTO   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

NEVE PL30 AVORIO CRETA NOCCIOLA DAKAR

CIPRIA TORTORA SIENA OLIVA ESPRESSO

NERO GOFFRATO ARDESIA LONDRA LARIO GHIACCIO
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Laccato opaco metallico
Le finiture laccate opache metalliche uniscono l’eleganza del 
laccato opaco con un effetto metallico sofisticato. Questo tipo 
di finitura crea superfici raffinate con un aspetto leggermente 
lucido, ma senza riflessi eccessivi. Il risultato è un effetto matte 
che esalta i toni metallici, conferendo agli arredi una bellezza 
moderna e dinamica, pur mantenendo una sensazione di 
sobrietà. Le finiture opache metalliche sono ideali per chi cerca 
un look contemporaneo e un tocco di lusso discreto.

Matte metallic lacquered finishes combine the elegance of 
matte lacquer with a sophisticated metallic effect. This type of 
finish creates refined surfaces with a slightly glossy appearance, 
but without excessive reflections. The result is a matte effect that 
enhances the metallic tones, giving the furniture a modern and 
dynamic beauty while maintaining a sense of restraint. Matte 
metallic finishes are ideal for those seeking a contemporary 
look with a touch of subtle luxury.

LACCATO OPACO METALLICO  Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

CHAMPAGNE TITANIO ALLUMINIO
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AVORIO NEVE PL30 GHIACCIO

Laccato lucido spazzolato
Le finiture laccate lucido sono caratterizzate da una superficie 
altamente riflettente e perfettamente liscia, che dona agli 
arredi un aspetto elegante e luminoso. La brillantezza intensa 
esalta i colori, creando un effetto visivamente sorprendente 
e sofisticato. Questa finitura, ideale per ambienti moderni e 
di design, aggiunge un tocco di lusso e raffinatezza, facendo 
risplendere gli spazi con una luce vivida e pulita.

Glossy lacquered finishes are characterized by a highly reflective 
and perfectly smooth surface, giving the furniture an elegant 
and luminous appearance. The intense brilliance enhances 
the colors, creating a visually striking and sophisticated effect. 
This finish, ideal for modern spaces, adds a touch of luxury and 
refinement, making the spaces shine with a vivid and clean light.

LACCATO LUCIDO SPAZZOLATO   Facciate e Top  |  Front sides and Tops
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Legno
Wood
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Legno

BARRIQUE PRESIDENT LIVE NOCE

CANALETTO

BARRIQUE   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements
PRESIDENT   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements
LIVE   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements
NOCE   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements
CANALETTO   Complementi  |  Complements

Ogni pezzo di legno è unico, con venature e colori che lo 
rendono inimitabile. Il legno porta con sé una storia unica 
e affascinante, scritta dalla natura nel corso dei secoli. Ogni 
fibra e venatura racconta il tempo trascorso e le condizioni in 
cui l’albero è cresciuto, Questo conferisce a ogni prodotto un 
carattere distintivo e naturale che nessun materiale sintetico 
può replicare. Le differenze visibili tra ogni componente in 
vero legno sono sintomo dell’impiego di materiali naturali.

Each piece of wood is unique, with grains and colors that make 
it inimitable. Wood carries a unique and fascinating story, 
written by nature over the centuries. Every fiber and grain 
tells the story of the time passed and the environment the 
tree lived in. This gives each product a distinctive and natural 
character that no synthetic material can replicate. The visible 
differences between each and every component in real wood 
are a testament to the use of natural materials.
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Elegant Materico

PANAMA BIANCO PANAMA GRIGIO

PANAMA BIANCO   Sistemi  |  Systems
PANAMA GRIGIO   Sistemi  |  Systems

Panama è un materiale high tech, la finitura profondamente orga-
nica riproduce effetti geometrici che conferiscono alla superficie 
un aspetto vibrante e tridimensionale. La ricerca della completez-
za dei sistemi Elli parte dall’utilizzo di materiali innovativi, in gra-
do di esaltare il prodotto classico integrandosi armoniosamente. 
L’evoluzione tecnologica ha permesso di ottenere superfici nuo-
ve, dalle caratteristiche uniche e non riproducibili con altri mezzi. 
L’elevata funzionalità e l’infinita versatilità di questi materiali arric-
chiscono il sistema d’arredo moderno, senza sostituire ma anzi va-
lorizzando l’eleganza senza tempo dei materiali tradizionali. 

Panama is a high-tech material featuring a deeply organic finish 
with geometric effects that bring three-dimensionality and 
dynamism to the surface. The completeness of Elli’s product 
range begins with innovative materials that at the same time both 
enhance and harmoniously integrate its traditional products. 
Technological evolution brings forward new surfaces with unique 
characteristics that cannot be reproduced with other materials. 
The high functionality and outstanding versatility of these new 
materials enrich the modern furnishing system, without replacing 
but rather enhancing the timeless elegance of Elli’s products.

37

ELLI

36



Smart Materico
Materiali tecnici che conferiscono al prodotto resistenza, 
durabilità e una superficie liscia e facile da pulire. L’elevata 
funzionalità e l’infinita versatilità di questi materiali 
arricchiscono il sistema d’arredo moderno, senza sostituire 
ma anzi valorizzando l’eleganza senza tempo dei materiali 
tradizionali.

Technical materials that give strength and durability to the 
furniture that features a smooth, easy-to-clean surface. The 
high functionality and infinite versatility of these materials 
enhance the modern furniture system, not replacing but rather 
complementing the timeless elegance of traditional materials.

METAL GREY MATERICO   Sistemi  |  Systems
CORDA   Sistemi  |  Systems
NEVE MATERICO   Ante sistemi  |  Systems doors
CRETA MATERICO   Ante sistemi  |  Systems doors

METAL GREY MATERICO CORDA

NEVE MATERICO CRETA MATERICO
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Vetro e specchio
Glass and mirror
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Vetro e specchio Cat. B
Il vetro è un materiale che aggiunge eleganza e raffinatezza 
a qualsiasi ambiente, grazie alla sua trasparenza, luminosità e 
versatilità. Utilizzato in arredi di design, il vetro conferisce un 
aspetto sofisticato e senza tempo, esaltando la luminosità degli 
spazi e creando un’atmosfera di leggerezza.

Glass is a material that adds elegance and refinement to 
any environment, thanks to its transparency, brightness, and 
versatility. Used in design furniture, glass gives a sophisticated 
and timeless appearance, enhancing the brightness of spaces 
and creating an atmosphere of lightness.

VETRO CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements
SPECCHIO CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

TRASPARENTE FUMÈ BRONZO

SPECCHIO SPECCHIO FUMÈ SPECCHIO BRONZO
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Vetro e specchio Cat. A
I vetri sabbiati sono materiali lussuosi che aggiungono una 
dimensione unica e sofisticata agli arredi. Il vetro riflettente Stop 
Sol, con la sua superficie specchiata, cattura la luce e crea giochi 
di riflessi che ampliano visivamente lo spazio, conferendo agli 
ambienti un’aura di eleganza contemporanea e senza tempo. 
La finitura cannettata, caratterizzata da sottili linee verticali, offre 
un effetto tridimensionale che gioca con la luce, dando al vetro 
un aspetto raffinato e di grande classe.

Sanded glass is a luxurious material that adds a unique 
and sophisticated dimension to furnishings. The reflective 
Stop Sol glass, with its mirrored surface, captures light and 
creates reflections that visually expand the space, giving the 
environment an aura of contemporary and timeless elegance. 
The ribbed finish, characterized by thin vertical lines, offers a 
three-dimensional effect that plays with light, giving the glass a 
refined and classy appearance.

VETRO CAT. A   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

SABBIATO SABBIATO FUMÈ SABBIATO BRONZO

STOPSOL CANNETTATO
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Vetro laccato Cat. A
I vetri laccati sono materiali raffinati che aggiungono un tocco 
di lusso e sofisticatezza agli arredi. La superficie laccata, liscia 
e lucida, conferisce al vetro una finitura impeccabile, con 
colori intensi e uniformi che esaltano la bellezza del design. 
Disponibili nell’intera gamma cromatica Elli, i vetri laccati 
possono essere scelti per adattarsi perfettamente a qualsiasi 
stile di arredamento, creando un’atmosfera elegante e senza 
tempo. La loro lucentezza cattura la luce in modo sofisticato, 
mentre la resistenza e la durabilità del materiale assicurano che 
la bellezza rimanga inalterata nel tempo.

Lacquered glass is a refined material that adds a touch of 
luxury and sophistication to furnishings. The lacquered surface, 
smooth and glossy, gives the glass an impeccable finish, with 
intense and uniform colors that enhance the beauty of the 
design. Available in the full color range of Elli, lacquered glass 
can be chosen to perfectly complement any style of décor, 
creating an elegant and timeless atmosphere. Its gloss captures 
light in a sophisticated way, while the material’s durability 
ensures that its beauty remains unchanged over time.

VETRO LACCATO CAT. A   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

 

NEVE PL30 AVORIO CRETA NOCCIOLA DAKAR

CIPRIA TORTORA SIENA OLIVA ESPRESSO

NERO GOFFRATO ARDESIA LONDRA LARIO GHIACCIO
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Marmo
Marble
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Marmo Cat. B
Il marmo naturale è un materiale senza pari in termini di eleganza 
e raffinatezza. Ogni lastra di marmo ha una formazione unica di 
venature, che lo rende speciale e pregiato. Le differenze visibili 
tra ogni componente in marmo sono sintomo dell’impiego di 
materiali naturali.

Natural marble is an unparalleled material in terms of elegance 
and sophistication. Each marble slab has a unique formation of 
veins, making it special and precious. The visible differences 
between each marble component are a testament to the use 
of natural materials.

MARMO CAT. B   Complementi  |  Complements

BIANCO CARRARA EMPERADOR
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Marmo Cat. A
Il marmo è un materiale lussuoso per eccellenza, noto per la sua 
bellezza intrinseca e la sua capacità di conferire un’eleganza 
senza tempo agli arredi. Le sue venature uniche, che variano 
in forma e colore, rendono ogni pezzo in marmo irripetibile 
e straordinariamente raffinato. Le variazioni visibili su ogni 
elemento in marmo sono indice dell’utilizzo di materiali naturali.

Marble is the quintessential luxurious material, known for its 
inherent beauty and its ability to impart timeless elegance to 
furnishings. Its unique veins, varying in shape and color, make 
each marble piece one-of-a-kind and extraordinarily refined. 
The visible variations in each marble element are indicative of 
the use of natural materials.

MARMO CAT. A   Complementi  |  Complements

CALACATTA ORO SAHARA NOIR

BARDIGLIO NUVOLATO VERDE ALPI
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Tessuto Cat. B
Fabric Cat. B
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Super Cat. B
Tessuti resistenti e traspiranti, caratterizzati da una trama spessa 
che evoca la solidità degli intrecci tradizionali di un tempo. 
Le tonalità, eleganti e senza tempo, trascendono ogni moda 
effimera, riscoprendo continuamente nuove sfumature per 
progettare e rinnovare arredi che uniscono design, qualità e 
bellezza contemporanea. Ogni collezione, così, nasce per offrire 
un perfetto equilibrio tra classicità e innovazione, creando 
tendenze che rimangono piacevolmente attuali.

Durable and breathable fabrics, characterized by a thick weave 
that evokes the solidity of traditional weavings of the past. 
The tones, elegant and timeless, transcend fleeting fashions, 
continuously rediscovering new nuances to design and renew 
furnishings that combine design, quality, and contemporary 
beauty. Each collection is born to offer a perfect balance 
between classicism and innovation, creating trends that remain 
pleasantly relevant.

SUPER CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

LATTE S90

	 TIPO / TYPE:
	 TESSUTO SUPER / SUPER FABRIC

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 32% PL – 52%PP - 10%VI - 6%LI

•	 Peso / Weight: gr. 530 ml
•	 Resistenza alla luce / Light resistance: 4
•	 Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance 
	 Martindale UNI EN ISO 12947/2: Cycles 18.000
•	 Non lavare / Do not wash
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Stiratura max 110°C / Use iron maximum 110°C
•	 Lavare a secco senza tetracloroetilene
	 Dry clean without tetrachloroethilene
•	 Non centrifugare  / Do not tumble
•	 Non asciugare a centrifuga / Do not tumble dry

AVORIO S01 SABBIA S10

MARRONE S14 GRIGIO S88 NERO S81
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Bouclé Cat. B
Il tessuto bouclé è un materiale pregiato e sofisticato, 
caratterizzato da una trama ricca e complessa, in cui piccoli 
anelli e nodi si intrecciano con eleganza, creando una superficie 
tridimensionale e unica. La sua texture morbida e voluminosa 
evoca un senso di calore e comfort, pur mantenendo un aspetto 
raffinato e di classe.

Bouclé fabric is a fine and sophisticated material, characterized 
by a rich and complex weave, where small loops and knots 
intertwine elegantly, creating a unique, three-dimensional 
surface. Its soft and voluminous texture evokes a sense of 
warmth and comfort, while maintaining a refined and classy 
appearance.

BOUCLÉ CAT. B   Complementi  |  Complements

BIANCO B20 AVORIO B01 BEIGE B02 TERRA B22

MARRONE B80 COTTO B10 CIPRIA B15 FORESTA B13

BLU B14 NEBBIA B16 FUMO B05 NERO B18
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	 TIPO / TYPE:
	 TESSUTO BOUCLÉ / BOUCLÉ FABRIC

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 95% PL – 5%PC
 
•	 Peso / Weight: gr. 840 ml
•	 Pilling test: 4 
•	 Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance: 
	 Martindale UNI EN ISO 12947/2: Cycles> 100.000
•	 Irrestringibile / No shrink
•	 Lavare in acqua max 30° / Wash in water max 30°
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Stiratura max 110°C / Use iron maximum 110°C
•	 Lavasecco azione meccanica ridotta 
	 Dry washing with reduced mechanical action
•	 Non asciugare a centrifuga / Do not tumble dry



Extra Q Cat. B
Perfetti per abbinamenti visionari, scelte raffinate e anticipazioni 
esclusive, i tessuti Extra Q,  robusti e traspiranti, offrono sfumature 
e gradazioni senza tempo, costantemente riscoperti e ideali per 
arredi dal design contemporaneo e naturale.

Perfect for visionary combinations, refined choices, and 
exclusive previews, the Extra Q fabrics, durable and breathable, 
offer timeless shades and hues, constantly rediscovered and 
ideal for furniture with contemporary and natural design.

EXTRA Q CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

LATTE Q01 AVORIO Q02 TERRA Q05 BRONZO Q06

MARRONE Q08 RUGGINE Q09 VERDE ACIDO Q15 FORESTA Q16

BLUASTRO Q20 NEBBIA Q24 GRIGIO Q26 NOTTE Q27

	 TIPO / TYPE:
	 TESSUTO EXTRA Q / EXTRA Q FABRIC

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 100% PL Polyester
 
•	 Peso / Weight: gr. 385 ml
•	 Resistenza alla luce / Light resistance: 3/4
•	 Pilling test: 4/5 
•	 Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance: 
	 Martindale UNI EN ISO 12947/2: Cycles> 40.000
•	 Idrorepellente / Water repellent
•	 Smacchiabile / Stain remove
•	 Irrestringibile / No shrink
•	 Lavare in acqua max 30° / Wash in water max 30°
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Stiratura max 110°C / Use iron maximum 110°C
•	 Lavasecco azione meccanica ridotta 
	 Dry washing with reduced mechanical action
•	 Non asciugare a centrifuga / Do not tumble dry
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Polo Cat. B
Polo è un tessuto di straordinaria qualità, apprezzato per la sua 
naturale morbidezza e freschezza. È traspirante, permettendo 
alla pelle di respirare, il che lo rende particolarmente adatto 
per l’uso in ambienti caldi o per il contatto diretto con la pelle. 
Resistente e durevole, è un materiale che conserva la sua forma 
e bellezza nel tempo.

Polo is a fabric of extraordinary quality, appreciated for its 
natural softness and freshness. It is breathable, allowing the 
skin to breathe, making it particularly suitable for use in warm 
environments or for direct contact with the skin. Resistant and
durable, it is a material that retains its shape and beauty over time.

POLO CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

BIANCO P45 AVORIO P01 BEIGE P03 FANGO P47

MARRONE P48 MATTONE P38 AZZURRO P16 SALVIA P22

BLU P42 NEBBIA P43 GRIGIO P44 NERO P26

	 TIPO / TYPE:
	 TESSUTO POLO / POLO FABRIC

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 63% Cotton - 37% LI

•	 Peso / Weight: gr. 280 ml
•	 Resistenza alla luce / Light resistance: 4/5
•	 Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance 
	 Martindale UNI EN ISO 12947/2: Cycles 30.000
•	 Lavare in acqua max 30°
	 Wash in water max 30°
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Stiratura max 150° / Use iron maximum 150°
•	 Lavare a secco senza tetracloroetilene
	 Dry clean without tetrachloroethylene
•	 Non asciugare a centrifuga / Do not tumble dry
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Velluto Cat. B
Il velluto è un tessuto che incarna l’eleganza per antonomasia, 
con la sua superficie ricca e sensuale che invita al tatto. La sua 
struttura morbida e compatta, formata da fibre sottili e dense, 
cattura la luce in modo unico, creando giochi di riflessi che 
variano in base all’angolo di visione. Questo pregiato materiale 
è capace di conferire un aspetto lussuoso e sofisticato a qualsiasi 
ambiente, donando profondità e carattere agli arredi.

Velvet is a fabric that embodies elegance par excellence, 
with its rich and sensual surface that invites touch. Its soft and 
compact structure, made of fine and dense fibers, captures 
light in a unique way, creating reflections that vary depending 
on the point of view. This exquisite material is capable of giving 
a luxurious and sophisticated look to any environment, adding 
depth and character to the furnishings.

VELLUTO CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

BIANCO V01 CRETA V41 NOCE V38 COTTO V07

GLICINE V27 OLIVA V23 SALVIA V31 PERLA V89

ROYAL V30 OCEANO V45 AVIO V26 NERO V36

	 TIPO / TYPE:
	 VELLUTO / VELVET

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 100% PL Polyester

•	 Peso / Weight: gr. 960 ml (H 300)
•	 Lavare in acqua max 30°
	 Wash in water max 30°
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Stiratura max 110° / Use iron maximum 110°
•	 Lavare a secco senza tetracloroetilene
	 Dry clean without tetrachloroethylene
•	 Asciugatura in posizione verticale (appeso)
	 Dry the soaking wet textile product
	 in a vertical position (hanging)
•	 Non centrifugare  / Do not tumble
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Microfibra Cat. B
La microfibra è un materiale di raffinata tecnologia, che unisce 
eleganza e funzionalità in un connubio perfetto. Le sue fibre 
sottilissime, creano una superficie incredibilmente liscia e 
setosa al tatto, che offre un comfort senza pari. Questo tessuto, 
resistente e durevole, è anche eccezionalmente leggero, ma 
allo stesso tempo capace di offrire una resistenza superiore 
all’usura.

Microfiber is a material of refined technology that combines 
elegance and functionality in a perfect blend. Its ultra-fine 
fibers create an incredibly smooth and silky surface to the 
touch, offering unparalleled comfort. This fabric, durable and 
long-lasting, is also exceptionally lightweight, while providing 
superior resistance to wear and tear.

MICROFIBRA CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

AVORIO F01 SABBIA F30 MARRONE F22

BLU PAVONE F14 NEBBIA F16 GRIGIO F05

	 TIPO / TYPE:
	 MICROFIBRA / MICROFIBER

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 100% Polyester (front), 100% Cotton (back)

•	 Peso / Weight: gr. 460 ml (245 PL+215 CO)
•	 Resistenza alla luce / Light resistance: 4
•	 Pilling test: 5
•	 Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance 
	 Martindale UNI EN ISO 12947/2: Cycles> 40.000
•	 Lavare in acqua max 30° / Wash in water max 30°
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Stiratura max 110° / Use iron maximum 110°
•	 Non lavare a secco / Do not dry clean
•	 Non asciugare a centrifuga / Do not tumble dry

TERRA F80 SIENA F65 PINO F55
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Tecnopelle Cat. B
La tecnopelle è un materiale sofisticato e versatile che offre 
un aspetto lussuoso e raffinato. La sua superficie morbida e 
vellutata richiama la bellezza della pelle naturale, ma con una 
maggiore resistenza e facilità di manutenzione.

Technoleather is a sophisticated and versatile material that 
offers a luxurious and refined appearance. Its soft, velvety 
surface evokes the beauty of natural leather, but with enhanced 
durability and ease of maintenance. 

TECNOPELLE CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

BIANCO T01 AVORIO T03 SABBIA T06

TORTORA F07 SIENA T15 MOKA T13

	 TIPO / TYPE:
	 TECNOPELLE / TECNOLEATHER

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 76% PVC 14% Polyester 10% Cotton
 
•	 Peso / Weight: gr. 900 ml
•	 Spessore / Thickness: mm 1,05
•	 Resistenza alla luce / Light resistance:  5
•	 Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance: 
	 Martindale EN ISO 12947/2: Cycles 50.000
•	 Ignifugo / Flame retardant
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Stiratura max 110° / Use iron maximum 110°
•	 Non lavare a secco / Do not dry clean
•	 Non asciugare a centrifuga / Do not tumble dry GHIACCIO T08 GRIGIO T11 NERO T12
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Tecnonabuk Cat. B
Il tecnonabuck è un materiale moderno e raffinato che unisce 
l’aspetto elegante e la texture morbida della pelle scamosciata 
con la resistenza e la funzionalità di un materiale sintetico di 
alta qualità. La sua superficie, vellutata e piacevole al tatto, offre 
un tocco sofisticato, pur mantenendo una grande durabilità e 
facilità di manutenzione.

Technonabuck is a modern and refined material that combines 
the elegant look and soft texture of suede with the durability 
and functionality of a high-quality synthetic material. Its velvety 
surface, pleasant to the touch, offers a sophisticated feel while 
maintaining great durability and ease of maintenance. 

TECNONABUK CAT. B   Sistemi e Complementi  |  Systems and Complements

CERULEO N01 MASTICE N03 TOPO N11

GRIGIO N07DAINO N02 MOKA N05

	 TIPO / TYPE:
	 TECNONABUK / TECNONABUK

	 COMPONENTI / COMPONENTS:
	 100% PL
 
•	 Peso / Weight: gr. 750 ml
•	 Resistenza alla luce / Light resistance:  4/5
•	 Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance: 
	 Martindale EN ISO 12947/2: Cycles >40.000
•	 Lavare in acqua max 40° / Wash in water max 40°
•	 Può essere trattato con cloro e derivati
	 Can be treated with chlorine and its derivatives
•	 Stiratura max 150° / Use iron maximum 150°
•	 Lavare a secco senza tetracloroetilene
	 Dry clean without tetrachloroethylene
•	 Asciugatura delicata a media temperatura
	 Delicate drying at medium temperature
•	 Idrorepellente / Water repellent
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Tessuto Cat. A
Fabric Cat. A
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Pelle Cat. A
La pelle naturale ha una texture e una morbidezza che si 
sviluppano nel tempo, acquisendo patina e bellezza con 
l’uso. La sua unicità si riflette nelle differenze naturali, come le 
piccole imperfezioni, che ne esaltano il valore e l’autenticità. 
Le differenze visibili tra ogni parte in vera pelle sono sintomo 
dell’impiego di materiali naturali.

Natural leather has a texture and softness that develop over 
time, gaining patina and beauty with use. Its uniqueness is 
reflected in natural differences, such as small imperfections, 
which enhance its value and authenticity. The visible variations 
in each piece of genuine leather are a testament to the use of 
natural materials.

PELLE CAT. A   Complementi  |  Complements

AVORIO A82 SABBIA A99 FUMO A25

TESTA DI MORO A87 GRIGIO A88 NERO A89

CAMMELLO A30 CUOIO A02 CIOCCOLATO A28

	  TIPO / TYPE:
	  PELLE / LEATHER

• Qualità / Quality:	 Bovino
• Origine / Origin:	 Europe
• Spessore / Thickness:	 1,0 / 1,2 mm
• Categoria / Category:	 S

	 COMPONENTI / COMPONENTS:

•	 Concia sale cromo / Chromium salt tanned
•	 Anilina passata in botte / Aniline through, dyed in barrels 
•	 Correzione grana / Corrected grain
•	 Finitura poliuretanica pigmentata
	 Pigmented polyurethane finish
•	 Resistente alla luce / Light resistance
•	 Non lavare / Do not wash
•	 Non candeggiare / Do not bleach
•	 Non stirare / Do not iron
•	 Non asciugare a centrifuga / Do not tumble dry
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Laccato
Lacquer

LACCATO OPACO LACCATO PORO APERTO LACCATO LUCIDO SPAZZOLATO

Materico
Materic

ELEGANT MATERICO SMART MATERICO 

Legno
Wood

LEGNO

Vetro e specchio
Glass and mirror

VETRO E SPECCHIO CAT. B VETRO CAT. A VETRO LACCATO CAT. A

Marmo
Marble

MARMO CAT. B

 

MARMO CAT. A
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Tessuto Cat. B
Fabric Cat. B

SUPER CAT. B BOUCLÈ CAT. B EXTRA Q CAT. B POLO CAT. B

Tessuto Cat. A
Fabric Cat. A

PELLE CAT. A

VELLUTO CAT. B MICROFIBRA CAT. B TECNOPELLE CAT. B TECNONABUK CAT. B
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Via Prealpi, 14
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